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ente le indicazioni delle etichette e quale normativa di riferimento o 
 ha superato.

 

tante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 

lla colonna vertebrale.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
UPOZORNENIE
Pred použitím prilby Acerbis si pozorne prečítajte tento návod.
Uschovajte ho na neskoršie nahliadnutie. Uvedené informácie sú veľmi
dôležité pre vašu bezpečnosť aj pre dlhodobé zachovanie funkčnosti
prilby.

Pozorne si prečítajte údaje na štítkoch a overte, podľa akých noriem
bola prilba schválená a akú má homologizáciu.

Pokyny na nasledujúcich stranách vám pomôžu prilbu vybrať, správne
ju nasadiť, starať sa o ňu a správne ju ukladať. Vyvarujte sa spôsobov
používania a konania, ktoré môžu znížiť alebo narušiť jej ochrannú
schopnosť.

Hoci je prilba Acerbis navrhnutá tak, aby pri nosení znižovala
riziko niektorých druhov poranení alebo im predchádzala,
žiadna prilba vás neochráni pred všetkými možnými nárazmi.
Jazdite opatrne.

Prilba vás nechráni pred poranením krku ani chrbtice.

Prilba je navrhnutá tak, aby pohltila jediný silný náraz alebo
úder. Každú prilbu, ktorá utrpela silný náraz pri páde, nehode
alebo inom strete, je potrebné vymeniť.
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1.0 VEĽKOSŤ A SPRÁVNE NASADENIE
UPOZORNENIE
Voľba veľkosti je veľmi dôležitá pre bezpečnosť. Správnu veľkosť vyberte s
pomocou autorizovaného predajcu Acerbis. Nikdy nepoužívajte prilbu, ktorá
je pre vašu hlavu príliš malá alebo príliš veľká. Ak si nie ste istí už zvolenou
veľkosťou, vráťte sa k autorizovanému predajcovi Acerbis, aby ju overil a
prípadne prilbu vymenil.

UPOZORNENIE
Nikdy nekupujte použité prilby ani si prilbu nepožičiavajte. Nesprávna
veľkosť prilby môže zvýšiť riziko vážneho zranenia alebo smrti. Príliš voľná
prilba sa môže pri prudkom brzdení alebo nehode posunúť či skĺznuť z hlavy.
Pri výbere správnej veľkosti postupujte podľa nasledujúcich pokynov.

1.1 AKO URČIŤ SPRÁVNU VEĽKOSŤ
Bezpečná prilba obopína celú hlavu. Uchopte ju za remienky a nasaďte ju úplne
na hlavu tak, aby sa hlava dotýkala vnútornej aj hornej výstelky. Výstelka a
lícnice musia tesne priliehať. Medzi výstelkou a hlavou nesmie zostať medzera.

UPOZORNENIE
S nasadenou prilbou vždy overte, že máte voľné zorné pole a dostatočne
vidíte na riadenie vozidla. Skontrolujte, že môžete voľne dýchať a nič nebráni
prúdeniu vzduchu vnútri prilby.
UPOZORNENIE
Overte priliehanie prilby: zatraste hlavou doprava a doľava, dopredu a
dozadu. Skúste prilbou pohnúť rukami. Ak je príliš voľná a skĺzava,
vyskúšajte menšiu veľkosť. Ak je tlak na hlavu nepríjemný alebo bolestivý,
vyskúšajte väčšiu veľkosť.
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ATTENZIONE
di utilizzare il tuo casco Acerbis. 
azioni contenute sono molto 

 tuo casco in e�cienza nel tempo.
Leggi attentamente le indicazioni  o 
omologazione ha superato.

Segui le istruzioni riportate nelle 
correttamente indossarlo, prende
Evita utilizzi e comportamenti ch cità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia 
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Il casco non ti protegge da infor lonna vertebrale.
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Allaccia il casco e con una mano prendi la rca di toglierti il 
casco con forza dalla parte posteriore. Se i uò essere 
scalzato, la taglia non è corretta o non è indossato e allacciato correttamente.

e si adatti perfettamente e in 
tamente.

e la testa in caso di urto.
ento dei di�erenti materiali 

 molto importante seguire con attenzione le seguenti 

io di seri danni o morte e per evitare danni al vostro casco:
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   e

• P
   

• N
   f

• Non far cadere il casco anche se accidentalmente perché può danneggiare e              
   r
   e

• 
   
   a

• 

• N e niente tra la vostra testa e il casco per non ridurre l’e�cacia      
   dello stesso.
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TEST STIAHNUTIA PRILBY Z HLAVY
Zapnite prilbu. Jednou rukou uchopte jej
bradovú časť a druhou sa ju pokúste silou
stiahnuť zozadu z hlavy. Ak sa takto dá
stiahnuť, má nesprávnu veľkosť, nie je
správne nasadená alebo zapnutá.

POSTUP OPAKUJTE, kým nenájdete prilbu,
ktorá na hlave dokonale a bezpečne sedí a je
správne zapnutá.

2.0 POUŽÍVANIE PRILBY
Hlavnou funkciou prilby je chrániť hlavu pri náraze. Ochranu zaisťuje
schopnosť použitých materiálov pohlcovať nárazovú energiu. Preto je veľmi
dôležité dôsledne dodržiavať nasledujúce pokyny.

UPOZORNENIE
Na zníženie rizika vážneho zranenia alebo smrti a na ochranu prilby pred
poškodením:

Prilba je určená výhradne na jazdu na motocykli. Nepoužívajte ju na iné
účely, pri ktorých nie je zaručená jej ochranná schopnosť.

Pred použitím odstráňte ochrannú fóliu z priezoru alebo slnečnej clony.

Príslušenstvo nikdy nenastavujte počas jazdy. Prilbu nastavujte iba pri státí.

Nenechajte prilbu spadnúť ani náhodou. Pád môže poškodiť materiály
a znížiť ich schopnosť tlmiť nárazy. Poškodenie nemusí byť viditeľné.

S prilbou zaobchádzajte opatrne, aby ste nenarušili jej konštrukciu. Ak
máte pochybnosti o jej stave, obráťte sa na autorizovaného predajcu
Acerbis.

Montujte iba originálne príslušenstvo určené pre váš model prilby.

Medzi hlavou a prilbou nič nenoste, aby sa neznížila účinnosť ochrany.
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2.0 POUŽÍVANIE PRILBY
Pokračovanie bezpečnostných pokynov

Pri jazde majte prilbu vždy riadne zapnutú, aby mohla poskytovať čo
najvyššiu ochranu.

Nevystavujte prilbu benzínovým výparom ani priamemu pôsobeniu iných
rozpúšťadiel. Môžu poškodiť škrupinu, ochrannú vrstvu, ďalšie súčasti aj
mechanizmy.

Nejazdite s prilbou zavesenou na motocykli. Mohli by ste poškodiť lak,
priezor aj podbradný remienok.

Chráňte prilbu pred výfukom, výfukovými plynmi a zdrojmi tepla,
napríklad horúčavou v zadnom kufri. V lete ju pri zastávkach chráňte
pred priamym slnkom, najmä ak má tmavú farbu.

Tmavý alebo tónovaný priezor nikdy nepoužívajte v noci ani za zníženej
viditeľnosti.

Prilbu Acerbis nijako neupravujte. Škrupinu nerežte, nevŕtajte do nej,
nevkladajte do nej skrutky ani ju neprelakovávajte. Neupravujte podbradný
remienok. Neodstraňujte spodný lem prilby ani lem priezoru; pri nehode by
to mohlo byť veľmi nebezpečné. Neupravujte vnútro prilby. Najmä nerežte
ani neodstraňujte žiadnu časť polystyrénu, pretože by sa znížila schopnosť
tlmiť nárazy. Používajte originálne náhradné diely Acerbis.

Zabráňte tomu, aby domáce zvieratá prilbu alebo jej vnútornú výstelku
obhrýzali či škriabali. Spôsobené poškodenie môže byť neopraviteľné.

Prilbu neodkladajte na spätné zrkadlo ani na riadidlá, aby sa nepoškodilo
jej vnútro.

Nevystavujte prilbu intenzívnemu svetlu. Fluorescenčná žltá, oranžová,
červená a zelená farba nie sú stále na svetle.
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3.0 KONTROLA PRILBY PRED POUŽITÍM
UPOZORNENIE
Udržiavajte prilbu vždy v čo najlepšom stave na používanie.

Skontrolujte, či je priezor čistý a bez škrabancov, ktoré by zhoršovali
výhľad. V prípade potreby ho vymeňte.

Overte funkčnosť a dotiahnutie skrutiek aj mechanizmov. Plastové ani
ostatné skrutky neuťahujte príliš, aby nedošlo k trvalému poškodeniu.

Skontrolujte poškodené a opotrebované časti aj prípadné zlomy a
praskliny vnútri a zvonku prilby. Ak ich zistíte, prilbu vymeňte.

Overte správne upevnenie všetkých vnútorných častí a výsteliek, aby
prilba správne sedela.

Skontrolujte, či zapínanie remienka správne funguje, remienok je
správne nastavený (pozrite príslušnú časť návodu) a nie je poškodený.

Poškriabaný priezor ihneď vymeňte, aby nebol zhoršený výhľad, najmä za
tmy. Tónované priezory používajte iba cez deň. Tmavé priezory nie sú
homologizované a sú určené iba na použitie na okruhu. Pri nadmernej
vlhkosti môže para na vnútornej strane skondenzovať a obmedziť výhľad.
Zaistite preto dostatočné vetranie prilby a overte možnosť montáže vložky
PINLOCK.

4.0 UPEVŇOVACÍ SYSTÉM
Zapínanie a nastavenie podbradného remienka

Remienok pod dolnou čeľusťou utiahnite čo najviac bez toho, aby
spôsoboval bolesť. Medzi krkom a remienkom nemá zostávať medzera.
Skúste pod remienok vložiť prsty a prípadne ho dotiahnite.

Dotiahnutie remienka je dôležité, aby prilba nemohla skĺznuť z hlavy.
Remienok je z výroby nastavený na štandardnú dĺžku, ktorú je potrebné
pred použitím upraviť.
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infortuni se indossato, nessun ca i: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
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IT
3.0 ISPEZIONE CASCO PRIMA DELL’UTILIZZO

ATTENZIONE
Assicuratevi che il vostro casco sia sempre nelle migliori condizioni di utilizzo:

• Controllare visiera che sia pulita e non gra�ata da impedire la corretta visibilità, 
   nel caso sostituirla.

• Controllare corretto funzionamento e serraggio di viti e meccanismi: non
   stringere troppo le viti di plastica e le viti in generale per evitare danni
   permanenti.

• Controllare parti danneggiate e consumate e la presenza di eventuali rotture e
   crepe esterne e interne, nel caso sostituire il vostro casco.

• Controlla che tutti gli interni e imbottiture siano agganciati correttamente
   perché il casco si indossi correttamente.

• Controllare il cinturino che si chiuda e sia regolato correttamente (vedere
   sezione apposita) e che non sia danneggiata.

• Una visiera rigata deve essere sostituita immediatamente per non
   compromettere la visibilità, in particolare con il buio. Le visiere colorate sono
   da utilizzare solo di giorno. Le visiere scure non sono omologate e pertanto
   riservate solo per l’utilizzo in circuito. Un’umidità eccessiva può trasformare il     
   vapore in uno strato di umidità sulla parte interna riducendo la visibilità.
   Per evitarlo assicuratevi che il casco sia ben ventilato e verificate la possibilità
   di installare una visierina PINLOCK.

4.0 SISTEMA DI RITENZIONE :
ALLACCIATURA  E REGOLAZIONE CINTURINO

Allacciare il sottogola (cinturino) il più stretto possibile sotto la vostra mandibola 
senza fare male.
Non ci deve essere spazio tra la gola e il cinturino, verificate provando a inserire le 
dita e nel caso stringete.
Stringere il cinturino è importante per evitare lo scalzamento del vostro casco.
Il cinturino è regolato con una lunghezza standard regolata prima dell’utilizzo.

  

B

IT

5

3.0 ISPEZIONE CASCO PRIMA DELL’UTILIZZO
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4.0 ZAPÍNANIE REMIENKA
A - Dvojité D-krúžky

Po nasadení prilby Acerbis správnej veľkosti
podľa predchádzajúcich pokynov prevlečte
voľný koniec remienka oboma D-krúžkami.
Potom ho veďte späť cez jeden krúžok a
druhým krúžkom (obr. A). Utiahnite ho tak,
aby pevne, ale pohodlne priliehal.

Na rozopnutie zatiahnite za červené pútko pripevnené k jednému D-krúžku a
remienok vyvlečte podľa obrázka A.

Dĺžku remienka upravte posúvaním popruhu v pracke. Pod zapnutý remienok
sa má medzi krk a popruh zmestiť jeden prst. Prebytočný koniec pripnite k
červenému patentnému gombíku, aby počas jazdy nevial.

UPOZORNENIE
Červený patentný gombík slúži iba na prichytenie voľného konca remienka.
Nejde o bezpečnostné zapínanie.

B - Ozubená pracka

Zasuňte ozubený jazýček do príslušného
otvoru pracky (obr. B). Zatiahnutím za
remienok overte, že pracka bezpečne zaklapla.

Dĺžku upravte posúvaním popruhu v pracke.
Medzi krk a zapnutý remienok sa má zmestiť
jeden prst. Prilbu však nesmie byť možné stiahnuť
ani pri pôsobení veľkej sily na jej zadnú časť.

Na rozopnutie zdvihnite červenú páčku, ktorá zaisťuje ozubený jazýček.
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5.0 ÚDRŽBA A ČISTENIE

Prilbu nikdy nečistite palivom, riedidlami, roztokmi ani
prostriedkami na čistenie skla s obsahom alkoholu. Môžu
spôsobiť vážne poškodenie bez viditeľných stôp. Prilba by
potom už neposkytovala najvyššiu mieru ochrany.

Prilba a škrupina
Prilbu čistite iba vlažnou vodou (nie horúcou!) s niekoľkými kvapkami
neutrálneho mydla alebo špeciálnymi prípravkami. Nechajte ju uschnúť
pri izbovej teplote, mimo dosahu slnka a zdrojov tepla.

Vonkajší a vnútorný priezor
Na čistenie používajte jemný roztok neutrálneho mydla a teplej vody.
Nikdy nepoužívajte vriacu ani slanú vodu, benzén, rozpúšťadlá či iné
agresívne prostriedky.

S priezorom zaobchádzajte opatrne, aby nedošlo k odstráneniu
ochrannej vrstvy proti poškriabaniu alebo k jeho poškodeniu. Ak
škrabance či iné poškodenie zhoršujú výhľad, priezor vymeňte.

Vnútorná výstelka a lícnice
Perte šetrne v rukách s neutrálnym mydlom vo vode s teplotou 30 °C.
Opláchnite vlažnou vodou a nechajte uschnúť mimo priameho slnka.

Vnútorné časti neperte v práčke ani nesušte v sušičke, aby
nedošlo k poškodeniu vnútornej peny.
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ATTENZIONE
i utilizzare il tuo casco Acerbis. 
zioni contenute sono molto 
uo casco in e�cienza nel tempo.

Leggi attentamente le indicazioni delle etichette e quale normativa di riferimento o 
omologazione ha superato.

Segui le istruzioni riportate nelle pagine successive per sceglier il casco e 
correttamente indossarlo, prendertene cura e sapere dove riporlo e come riporlo.
Evita utilizzi e comportamenti che possono diminuire o compromettere la capacità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 
infortuni se indossato, nessun casco può proteggerti da tutti i possibili impatti: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
  
Il casco è progettato per assorbire un unico urto o colpo violento. Tutti i caschi 
sottoposti a un colpo violento in seguito a caduta, incidente o comunque urto, 
devono essere sostituiti.

1

IT
 ISTRUZIONI DEDICATE AL CASCO
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6.0 SÚČASTI PRILBY LINEAR

Šilt

Plastová skrutka

Vonkajšia škrupina

Nity

Zadný odvod vzduchu

Spodný lem

Lem priezoru

Predný prívod vzduchu
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ATTENZIONE
lizzare il tuo casco Acerbis. 
ni contenute sono molto 
asco in e�cienza nel tempo.

Leggi attentamente le indicazioni delle etichette e quale normativa di riferimento o 
omologazione ha superato.

Segui le istruzioni riportate nelle pagine successive per sceglier il casco e 
correttamente indossarlo, prendertene cura e sapere dove riporlo e come riporlo.
Evita utilizzi e comportamenti che possono diminuire o compromettere la capacità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 
infortuni se indossato, nessun casco può proteggerti da tutti i possibili impatti: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
  
Il casco è progettato per assorbire un unico urto o colpo violento. Tutti i caschi 
sottoposti a un colpo violento in seguito a caduta, incidente o comunque urto, 
devono essere sostituiti.
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6.1 ISTRUZIONI DEDICATE ALLA VISIERA

Rimuovere le tre viti presenti sulla Appoggiare la visiera e fissare tramite 

COME SMONTARE COME INSTALLARE

6.2 ISTRUZIONI DEDIC IA

Rimuovere il retro tirando la parte 
posteriore per sganciare i bottoni 
plastici.

Rimuovere la parte frontalesganciandio 
l’interno lungo il telaio delicatamente. 
Per facilitare l’operazione partire dal 
lato del telaio.

COME SMONTARE POSTERIORMENTE COME SMONTARE ANTERIORMENTE

Infilare la parte in plastica incastrandola 
negli appositi spazi lungo il telaio 
plastico.  

sulla parte posteriore del casco 
agganciare i due bottoni plastici.

COME MONTARE ANTERIORMENTE COME MONTARE POSTERIORMENTE
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6.1 DEMONTÁŽ A MONTÁŽ ŠILTU

Vyskrutkujte tri skrutky na šilte a
vyberte podložky.

Priložte šilt a upevnite ho skrutkami
s podložkami.

6.2 VYBRATIE VNÚTORNEJ VÝSTELKY
VYBRATIE ZADNEJ ČASTI

Zatiahnite za zadnú časť výstelky,
aby sa uvoľnili plastové patentné
gombíky.

VYBRATIE PREDNEJ ČASTI

Prednú časť opatrne uvoľnite pozdĺž
rámu. Na uľahčenie vybratia začnite
na boku rámu.
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DEMONTÁŽ MONTÁŽ

ATTENZIONE
 utilizzare il tuo casco Acerbis. 
zioni contenute sono molto 
o casco in e�cienza nel tempo.

azioni delle etich rimento o 

Segui le istruzioni riportate nelle pagine successive per sceglier il casco e 
correttamente indossarlo, prendertene cura e sapere dove riporlo e come riporlo.
Evita utilizzi e comportamenti che possono diminuire o compromettere la capacità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 
infortuni se indossato, nessun casco può proteggerti da tutti i possibili impatti: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
  
Il casco è progettato per assorbire un unico urto o colpo violento. Tutti i caschi 
sottoposti a un colpo violento in seguito a caduta, incidente o comunque urto, 
devono essere sostituiti.
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Infilare il guanciale nel cinturino. 
Successivamente riagganciare i tre 
bottoni.

6.3 ISTRUZIONI DEDICATE AI GUANCIALI

Tirare sganciando i bottoni che fissano 

COME SMONTARE

IT
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Infilare il guanciale nel cinturino. 

COME INSTALLARE

6.3 ISTRUZIONI DEDICATE AI GUANCIALI

anciando i bottoni che fissano 
il guanciale e rimuoverlo.
sfilate il guanciale dal cinturino.

COME SMONTARE
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6.2 MONTÁŽ VNÚTORNEJ VÝSTELKY
MONTÁŽ PREDNEJ ČASTI

Plastovú časť zasuňte do príslušných
otvorov pozdĺž plastového rámu a
zaistite ju.

MONTÁŽ ZADNEJ ČASTI

V zadnej časti prilby zapnite oba
plastové patentné gombíky.

6.3 DEMONTÁŽ A MONTÁŽ LÍCNIC

Ťahom uvoľnite patentné gombíky,
ktoré držia lícnicu, a vyberte ju.
Lícnicu stiahnite z remienka.

Prevlečte remienok lícnicou. Potom
znova zapnite všetky tri patentné
gombíky.


